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Chapter 8

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

אמֶר1 וַיֹּ֨
–和–说
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

אַל־
不要
H0408

תִּירָ֣א
惧怕
H3372

וְאַל־
–和–不要
H0408

ת תֵּחָ֔
惊惶
H2865

ח קַ֣
拿
H3947

עִמְּךָ֗
与你

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

עַם֣
民

ה הַמִּלְחָמָ֔
–那–战争
H4421

וְק֖וּם
–和–起来

עֲלֵה֣
上去
H5927

הָעָי֑
–那–艾城
H5857

׀רְאֵה֣ 
看
H7200

נָתַ֣תִּי
赐给了
H5414

בְיָדְךָ֗
–在–你手中
H3027

אֶת־
–
H0853

מֶ֤לֶךְ
王
H4428

֙ הָעַי
–那–艾城
H5857

וְאֶת־
–和–
H0853

עַמּ֔וֹ
他的–民

וְאֶת־
–和–
H0853

עִיר֖וֹ
他的–城

וְאֶת־
–和–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
他的–地
H0776

耶和华对约书亚说：「不要惧怕，也不要惊惶。你起来，率领一切兵丁上艾城去，我已经把艾城的王和他的民、他的城，
并他的地，都交在你手里。

ית2ָ וְעָשִׂ֨
–和–行

י לָעַ֜
–向–那–艾城
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
–和–向–它的王
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
–如同

יתָ עָשִׂ֤
行了

ירִיחוֹ֙ לִֽ
–向–肆利哥
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
–和–向–它的王
H4428

רַק־
只
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
它的–掉物
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
–和–它的–牲畜
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
抢夺
H0962

לָכֶם֑
–向–你们

שִׂים־
设置

לְךָ֥
–向–你

אֹרֵ֛ב
埋伏
H0693

יר לָעִ֖
–向–那–城

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
–从–它后面

你怎样待耶利哥和耶利哥的王，也当照样待艾城和艾城的王。只是城内所夺的财物和牲畜，你们可以取为自己的掠物。你
要在城后设下伏兵。」

וַיָּ֧קָם3
–和–起来

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

וְכָל־
–和–所有
H3605

עַ֥ם
民

הַמִּלְחָמָ֖ה
–那–战争
H4421

לַעֲל֣וֹת
–向–上去
H5927

הָעָי֑
–那–艾城
H5857

וַיִּבְחַר֣
–和–选择
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
约书亚
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
三万
H7970

אֶ֤לֶף
千
H0505

אִישׁ֙
人
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
勇士
H1368

יִל הַחַ֔
–那–军队
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
–和–差遣他们
H7971

יְלָה׃ לָֽ
夜里
H3915

于是，约书亚和一切兵丁都起来，要上艾城去。约书亚选了三万大能的勇士，夜间打发他们前往，

ו4 וַיְצַ֨
–和–吩咐
H6680

ם אֹתָ֜
他们
H0853

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

אוּ רְ֠
看
H7200

ם אַתֶּ֞
你们

ים אֹרְבִ֤
埋伏的人
H0693

לָעִיר֙
–向–那–城

מֵאַחֲרֵ֣י
–从–后面

יר הָעִ֔
–那–城

אַל־
不要
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
远离
H7368

מִן־
–从

יר הָעִ֖
–那–城

ד מְאֹ֑
非常
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
–和–你们是
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
你们所有
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
准备好的

吩咐他们说：「你们要在城后埋伏，不可离城太远，都要各自准备。

י5 וַאֲנִ֗
–和–我
H0589

וְכָל־
–和–所有
H3605

הָעָם֙
–那–民

ר אֲשֶׁ֣
那

י אִתִּ֔
与我
H0854

ב נִקְרַ֖
靠近
H7126

אֶל־
向
H0413

הָעִי֑ר
–那–城

וְהָיָ֗ה
–和–是
H1961

י־ כִּֽ
因为

יֵצְא֤וּ
出来
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
–向–迎接我们
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
–如同

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
–在–起初
H7223

וְנַסְ֖נוּ
–和–逃跑
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–从–他们面前
H6440
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我与我所带领的众民要向城前往。城里的人像初次出来攻击我们的时候，我们就在他们面前逃跑，

וְיָצְא֣ו6ּ
–和–出来
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
在我们后面

עַד֣
直到
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
我们引出
H5423

אוֹתָם֙
他们
H0853

מִן־
–从

יר הָעִ֔
–那–城

י כִּ֣
因为

אמְר֔וּ ֹֽ י
说
H0559

נָסִ֣ים
逃跑
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
–从–我们面前
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
–在–起初
H7223

וְנַסְ֖נוּ
–和–逃跑
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–从–他们面前
H6440

他们必出来追赶我们，直到我们引诱他们离开城；因为他们必说：『这些人像初次在我们面前逃跑。』所以我们要在他们
面前逃跑，

ם7 וְאַתֶּ֗
–和–你们

֙ תָּקֻמ֙וּ
起来

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
–从–那–埋伏
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
–和–占领
H3423

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
–那–城

וּנְתָנָהּ֛
–和–给它
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
你们的–神
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
–在–你们手中
H3027

你们就从埋伏的地方起来，夺取那城，因为耶和华―你们的 神必把城交在你们手里。

וְהָיָ֞ה8
–和–是
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
–当–你们夺取
H8610

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
–那–城

יתוּ תַּצִּ֤
点燃
H3341

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
–那–城

שׁ בָּאֵ֔
–在–火
H0784

כִּדְבַ֥ר
–如同–话
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
行

רְא֖וּ
看
H7200

יתִי צִוִּ֥
吩咐了
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
你们
H0853

你们夺了城以后，就放火烧城，要照耶和华的话行。这是我吩咐你们的。」

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
–和–差遣他们
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
约书亚
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
–和–去了
H3212

אֶל־
向
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
–那–埋伏处
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
–和–住
H3427

ין בֵּ֧
–在–中间
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
伯特利
H1008

ין וּבֵ֥
–和–在–中间
H0996

הָעַ֖י
–那–艾城
H5857

מִיָּ֣ם
–从–西边
H3220

לָעָי֑
–向–那–艾城
H5857

וַיָּ֧לֶן
–和–住宿

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
–在–那–夜里
H3915

הַה֖וּא
–那–那
H1931

בְּת֥וֹךְ
–在–中间
H8432

ם׃ הָעָֽ
–那–民

约书亚打发他们前往，他们就上埋伏的地方去，住在伯特利和艾城的中间，就是在艾城的西边。这夜约书亚却在民中住
宿。

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
–和–早起
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
–在–那–早晨
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
–和–数点

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
–那–民

עַל וַיַּ֨
–和–上去
H5927

ה֜וּא
他
H1931

וְזִקְנֵי֧
–和–长老
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

הָעָ֖ם
–那–民

י׃ הָעָֽ
–那–艾城
H5857

约书亚清早起来，点齐百姓，他和以色列的长老在百姓前面上艾城去。

וְכָל־11
–和–所有
H3605

ם הָעָ֨
–那–民

ה הַמִּלְחָמָ֜
–那–战争
H4421

ר אֲשֶׁ֣
那

אִתּ֗וֹ
与他
H0854

֙ עָלוּ
上去
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
–和–靠近
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
–和–来到
H0935

נֶגֶ֣ד
对面
H5048

הָעִי֑ר
–那–城

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–和–安营
H2583

מִצְּפ֣וֹן
–从–北边
H6828

י לָעַ֔
–向–那–艾城
H5857

וְהַגַּ֖י
–和–那–山谷
H1516

]בינו[
[在它之间]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
(–在–它之间)
H0996

וּבֵין־
–和–在–中间
H0996

י׃ הָעָֽ
–那–艾城
H5857
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众民，就是他所带领的兵丁，都上去，向前直往，来到城前，在艾城北边安营。在约书亚和艾城中间有一山谷。

ח12 וַיִּקַּ֕
–和–拿了
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
–如同–五
H2568

ים אֲלָפִ֖
千
H0505

אִ֑ישׁ
人
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
–和–放

ם אוֹתָ֜
他们
H0853

ב אֹרֵ֗
埋伏
H0693

ין בֵּ֧
–在–中间
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
伯特利
H1008

ין וּבֵ֥
–和–在–中间
H0996

הָעַ֖י
–那–艾城
H5857

מִיָּ֥ם
–从–西边
H3220

יר׃ לָעִֽ
–向–那–城

他挑了约有五千人，使他们埋伏在伯特利和艾城的中间，就是在艾城的西边，

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
–和–放置

ם הָעָ֜
–那–民

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
–那–营
H4264

אֲשֶׁר֙
那

מִצְּפ֣וֹן
–从–北边
H6828

יר לָעִ֔
–向–那–城

וְאֶת־
–和–
H0853

עֲקֵב֖וֹ
它的–尾部
H6119

מִיָּ֣ם
–从–西边
H3220

לָעִי֑ר
–向–那–城

וַיֵּ֧לֶךְ
–和–去
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
–在–那–夜里
H3915

הַה֖וּא
–那–那
H1931

בְּת֥וֹךְ
–在–中间
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
–那–山谷
H6010

于是安置了百姓，就是城北的全军和城西的伏兵。这夜约书亚进入山谷之中。

י14 וַיְהִ֞
–和–是
H1961

כִּרְא֣וֹת
–当–看见
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

י הָעַ֗
–那–艾城
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
–和–急忙

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
–和–早起
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
–和–出来
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
人
H0376

הָעִי֣ר
–那–城

את־ לִקְרַֽ
–向–迎接
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
以色列
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
–向–那–战争
H4421

ה֧וּא
他
H1931

וְכָל־
–和–所有
H3605

עַמּ֛וֹ
他的–民

לַמּוֹעֵ֖ד
–向–那–约定地方
H4150

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
–那–阿拉巴
H6160

וְהוּא֙
–和–他
H1931

א ֹ֣ ל
不
H3808

ע יָדַ֔
知道
H3045

י־ כִּֽ
因为

ב אֹרֵ֥
埋伏
H0693

ל֖וֹ
–向–他

י מֵאַחֲרֵ֥
–从–后面

יר׃ הָעִֽ
–那–城

艾城的王看见这景况，就和全城的人，清早急忙起来，按所定的时候，出到亚拉巴前，要与以色列人交战；王却不知道在
城后有伏兵。

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
–和–被打败
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
约书亚
H3091

וְכָל־
–和–所有
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
–从–他们面前
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
–和–逃跑
H5127

רֶךְ דֶּ֥
路
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
–那–旷野

约书亚和以色列众人在他们面前装败，往那通旷野的路逃跑。

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
–和–召集
H2199

כָּל־
所有
H3605

הָעָם֙
–那–民

ר אֲשֶׁ֣
那

]בעיר[
[在城里]

י( )בָּעַ֔
(–在–那–艾城)
H5857

ף לִרְדֹּ֖
–向–追赶
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
在他们后面

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
–和–追赶
H7291

אַחֲרֵ֣י
在后面

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
–和–被抽出
H5423

מִן־
–从

יר׃ הָעִֽ
–那–城

城内的众民都被招聚，追赶他们；艾城人追赶的时候，就被引诱离开城。

א־17 ֹֽ וְל
–和–不
H3808

נִשְׁאַר֣
留下
H7604

ישׁ אִ֗
人
H0376

֙ בָּעַי
–在–那–艾城
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
–和–伯特利
H1008

ר אֲשֶׁ֥
那

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יָצְא֖וּ
出去
H3318

אַחֲרֵ֣י
在后面

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
–和–丢弃

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
–那–城

ה פְּתוּחָ֔
开的

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
–和–追赶
H7291

י אַחֲרֵ֥
在后面

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

פ
[段]

艾城和伯特利城没有一人不出来追赶以色列人的，撇了敞开的城门，去追赶以色列人。
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אמֶר18 וַיֹּ֨
–和–说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
约书亚
H3091

טֵה נְ֠
伸出
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
–在–那–矛
H3591

אֲשֶׁר־
那

בְּיָֽדְךָ֙
–在–你手中
H3027

אֶל־
向
H0413

י הָעַ֔
–那–艾城
H5857

י כִּ֥
因为

בְיָדְךָ֖
–在–你手中
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
我交给它
H5414

וַיֵּ֧ט
–和–伸出
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
–在–那–矛
H3591

אֲשֶׁר־
那

בְּיָד֖וֹ
–在–他手中
H3027

אֶל־
向
H0413

יר׃ הָעִֽ
–那–城

耶和华吩咐约书亚说：「你向艾城伸出手里的短枪，因为我要将城交在你手里。」约书亚就向城伸出手里的短枪。

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
–和–那–埋伏的人
H0693

קָם֩
起来

ה מְהֵרָ֨
快
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
–从–他的地方
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
–和–跑
H7323

כִּנְט֣וֹת
–当–伸出
H5186

יָד֔וֹ
他的手
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
–和–来到
H0935

יר הָעִ֖
–那–城

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
–和–夺取了它
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
–和–急忙

יתוּ וַיַּצִּ֥
–和–点燃
H3341

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
–那–城

שׁ׃ בָּאֵֽ
–在–火
H0784

他一伸手，伏兵就从埋伏的地方急忙起来，夺了城，跑进城去，放火焚烧。

וַיִּפְנ֣ו20ּ
–和–转回
H6437

֩ אַנְשֵׁי
人
H0376

י הָעַ֨
–那–艾城
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
在他们后面

וַיִּרְא֗וּ
–和–看见
H7200

וְהִנֵּ֨ה
–和–看哪
H2009

ה עָלָ֜
上升
H5927

ן עֲשַׁ֤
Ā
H6227

הָעִיר֙
–那–城

יְמָה הַשָּׁמַ֔
–那–ā
H8064

וְלאֹ־
–和–不
H3808

הָיָ֨ה
是
H1961

בָהֶ֥ם
–在–他们

יִם יָדַ֛
手
H3027

לָנ֖וּס
–向–逃
H5127

הֵנָּ֣ה
这里
H2008

וָהֵנָּ֑ה
–和–那里
H2008

וְהָעָם֙
–和–那–民

הַנָּ֣ס
–那–逃的
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
–那–旷野

ךְ נֶהְפַּ֖
转回
H2015

אֶל־
向
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
–那–追赶的人
H7291

艾城的人回Ă一看，不ă，城中ĀĄąā，他们就Ćć向Ĉ向ĉ逃跑。那往旷野逃跑的百姓Ċ转ċ攻击追赶他们的人。

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
–和–约书亚
H3091

ל־ וְכָֽ
–和–所有
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

רָא֗וּ
看见
H7200

י־ כִּֽ
因为

לָכַד֤
夺取了
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
–那–埋伏的人
H0693

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
–那–城

י וְכִ֥
–和–因为

עָלָ֖ה
上升
H5927

ן עֲשַׁ֣
Ā
H6227

הָעִי֑ר
–那–城

בוּ וַיָּשֻׁ֕
–和–回来
H7725

וַיַּכּ֖וּ
–和–打了
H5221

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
人
H0376

י׃ הָעָֽ
–那–艾城
H5857

约书亚和以色列众人见伏兵已经夺了城，城中ĀĄČč，就转ċ回去，击Ď艾城的人。

לֶּה22 וְאֵ֨
–和–这些
H0428

יָצְא֤וּ
出来
H3318

מִן־
–从

הָעִיר֙
–那–城

ם לִקְרָאתָ֔
–向–迎接他们
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
–和–是
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
–向–以色列
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
–在–那–中间
H8432

לֶּה אֵ֥
这些
H0428

מִזֶּ֖ה
–从–这边
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
–和–这些
H0428

מִזֶּ֑ה
–从–那边
H2088

וַיַּכּ֣וּ
–和–打了
H5221

ם אוֹתָ֔
他们
H0853

עַד־
直到
H5704

י בִּלְתִּ֥
不
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
留下
H7604

ל֖וֹ
–向–他

יד שָׂרִ֥
ďĐ的
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
–和–逃đ的

伏兵也出城迎击艾城人，艾城人就Ē在以色列人中间，前后都是以色列人。于是以色列人击Ď他们，没有留下一ē，也没
有一ē逃đ的，

וְאֶת־23
–和–
H0853

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

הָעַ֖י
–那–艾城
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
Ĕ了
H8610

חָי֑
ĕ的

בוּ וַיַּקְרִ֥
–和–带前
H7126

אֹת֖וֹ
他
H0853

אֶל־
向
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
约书亚
H3091

Ėė了艾城的王，将他Ę到约书亚那里。
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י24 וַיְהִ֣
–和–是
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
–当–ę了
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
以色列
H3478

֩ לַהֲרֹג
–向–Ď
H2026

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
Ě民
H3427

י הָעַ֜
–那–艾城
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
–在–那–ě野

בַּמִּדְבָּר֙
–在–那–旷野

ר אֲשֶׁ֣
那

רְדָפ֣וּם
追赶他们
H7291

בּ֔וֹ
–在–Ĝ中

יִּפְּל֥וּ וַֽ
–和–ĝ下
H5307

ם כֻלָּ֛
他们所有
H3605

לְפִי־
–向–Ğ
H6310

רֶב חֶ֖
ğ
H2719

עַד־
直到
H5704

ם תֻּמָּ֑
他们ęĠ
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
–和–回来
H7725

כָל־
所有
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

י הָעַ֔
–那–艾城
H5857

וַיַּכּ֥וּ
–和–打了
H5221

הּ אֹתָ֖
它
H0853

לְפִי־
–向–Ğ
H6310

רֶב׃ חָֽ
ğ
H2719

以色列人在ě间和旷野Ďġ所追赶一切艾城的Ě民。艾城人ĝ在ğ下，直到Ģġ；以色列众人就回到艾城，ģğĎ了城中
的人。

25֩ וַיְהִי
–和–是
H1961

כָל־
所有
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
–那–ĝ下的
H5307

בַּיּ֤וֹם
–在–那–Ĥ
H3117

הַהוּא֙
–那–那
H1931

מֵאִ֣ישׁ
–从–ĥ人
H0376

וְעַד־
–和–直到
H5704

ה אִשָּׁ֔
Ħ人
H0802

שְׁנֵי֥ם
ħ
H8147

ר עָשָׂ֖
Ĩ
H6240

אָלֶ֑ף
千
H0505

ל כֹּ֖
所有
H3605

י אַנְשֵׁ֥
人
H0376

י׃ הָעָֽ
–那–艾城
H5857

当ĤĎĩ的人，Īĥ带Ħī有一万ħ千，就是艾城所有的人。

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
–和–约书亚
H3091

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יב הֵשִׁ֣
Ĭ回
H7725

יָד֔וֹ
他的手
H3027

ר אֲשֶׁ֥
那

נָטָ֖ה
伸出
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
–在–那–矛
H3591

עַד֚
直到
H5704

ר אֲשֶׁ֣
那

ים הֶחֱרִ֔
Ģġ

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
Ě民
H3427

י׃ הָעָֽ
–那–艾城
H5857

约书亚没有Ĭ回手里所伸出来的短枪，直到把艾城的一切Ě民ġ行ĎĢ。

רַ֣ק27
只
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
–那–牲畜
H0929

֙ וּשְׁלַל
–和–掉物
H7998

הָעִי֣ר
–那–城

יא הַהִ֔
–那–那
H1931

בָּזְז֥וּ
抢夺
H0962

לָהֶ֖ם
–向–他们
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

כִּדְבַר֣
–如同–话
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֥
那

צִוָּ֖ה
吩咐
H6680

אֶת־
–
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
约书亚
H3091

ĭĮ城中的牲畜和财物，以色列人都取为自己的掠物，是照耶和华所吩咐约书亚的话。

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
–和–烧
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
–那–艾城
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
–和–使它

תֵּל־
į
H8510

עוֹלָם֙
İ远
H5769

ה שְׁמָמָ֔
ıĲ

עַ֖ד
直到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那–Ĥ
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这
H2088

约书亚将艾城焚烧，使城İ为ĳį、ıĴ，直到ĵĤ；

וְאֶת־29
–和–
H0853

מֶ֧לֶךְ
王
H4428

הָעַי֛
–那–艾城
H5857

תָּלָ֥ה
Ķķ
H8518

עַל־
在

הָעֵ֖ץ
–那–ĸ
H6086

עַד־
直到
H5704

עֵת֣
时候
H6256

הָעָרֶ֑ב
–那–Ĺ上
H6153

וּכְב֣וֹא
–和–当来到
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
–那–太ĺ
H8121

צִוָּ֨ה
吩咐
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
–和–取下
H3381

אֶת־
–
H0853

נִבְלָת֣וֹ
他的–Ļļ
H5038

מִן־
–从

ץ הָעֵ֗
–那–ĸ
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
–和–丢
H7993

אוֹתָהּ֙
它
H0853

אֶל־
向
H0413

פֶּתַ֙ח֙
入Ğ
H6607

עַר שַׁ֣
门
H8179

יר הָעִ֔
–那–城

ימוּ וַיָּקִ֤
–和–Ľ起

֙ עָלָיו
在他上面

גַּל־
į
H1530

אֲבָנִי֣ם
ľĂ
H0068

גָּד֔וֹל
大的

עַ֖ד
直到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那–Ĥ
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这
H2088

פ
[段]
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Ŀ将艾城王ķ在ĸ上，直到Ĺ上。Ĥŀ的时候，约书亚吩咐人把ĻŁ从ĸ上取下来，丢在城门Ğ，在ĻŁ上įł一大įľ
Ă，直Ń到ĵĤ。

אָז30֣
那时

יִבְנֶה֤
ńŅ
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
ņŇ
H4196

יהוָה֖ לַֽ
–向–耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

בְּהַ֖ר
–在–那–山
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
以巴路

那时，约书亚在以巴路山上为耶和华―以色列的 神ň一ŉŇ，

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
–如同

צִוָּה֩
吩咐
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Ŋ西
H4872

בֶד־ עֶֽ
ŋ人
H5650

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
众Ō

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

כַּכָּתוּב֙
–如同–那–ō的
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
–在–书

תּוֹרַ֣ת
Ŏŏ
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Ŋ西
H4872

מִזְבַּח֙
ņŇ
H4196

אֲבָנִי֣ם
ľĂ
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
ęŐ的
H8003

ר אֲשֶׁ֛
那

א־ ֹֽ ל
不
H3808

הֵנִ֥יף
őŒ

ן עֲלֵיהֶ֖
在上面

בַּרְזֶל֑
œ
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
–和–Ŕ上
H5927

עָלָי֤ו
在上面

עֹלוֹת֙
ŕņ

יהוָ֔ה לַֽ
–向–耶和华
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
–和–Ŕ
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
Ŗ安ņ
H8002

是ģ没有ŒŗœŘ的ŐľĂň的，照ř耶和华ŋ人Ŋ西所吩咐以色列人的话，Ś如Ŋ西Ŏŏ书上所ō的。众人在这Ň上给
耶和华śŔŕņ和Ŗ安ņ。

וַיִּכְתָּב־32
–和–ō
H3789

ם שָׁ֖
那里
H8033

עַל־
在

הָאֲבָנִי֑ם
–那–ľĂ
H0068

ת אֵ֗
–
H0853

מִשְׁנֵה֙
Ŝŝ
H4932

תּוֹרַ֣ת
Ŏŏ
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Ŋ西
H4872

ר אֲשֶׁ֣
那

ב כָּתַ֔
ō
H3789

לִפְנֵי֖
–在–面前
H6440

בְּנֵי֥
众Ō

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

约书亚在那里，当ř以色列人面前，将Ŋ西所ō的ŎŏŞō在ľĂ上。

וְכָל־33
–和–所有
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
以色列
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
–和–他们的长老
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
–和–ş长
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
–和–Ššş
H8199

ים עֹמְדִ֣
ĽŢ
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
–从–这边
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
–和–从–那边
H2088

לָאָר֡וֹן
–向–那–约ţ
H0727

נֶגֶד֩
对面
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
–那–ņŤ
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
–那–利ť人
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
Ŧ的人
H5375

אֲר֣וֹן
约ţ
H0727

בְּרִית־
约
H1285

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

כַּגֵּר֙
–如同–那–ŧŨ的
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
–如同–那–ŝ地人
H0249

חֶצְיוֹ֙
一ũ
H2677

אֶל־
向
H0413

מ֣וּל
对面
H4136

הַר־
山
H2022

ים גְּרִזִ֔
Ū利ū
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
–和–那–一ũ
H2677

אֶל־
向
H0413

מ֣וּל
对面
H4136

הַר־
山
H2022

עֵיבָל֑
以巴路

ר כַּאֲשֶׁ֨
–如同

צִוָּ֜ה
吩咐
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Ŋ西
H4872

בֶד־ עֶֽ
ŋ人
H5650

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
–向–Ŭŭ
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
–那–民

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
–在–起初
H7223

以色列众人，ĆŮ是ŝ地人、是ůĚ的，和长老、ş长，并Ššş，都Ľ在约ţŰű，在Ŧ耶和华约ţ的ņŤ利ť人面
前，一ũ对řŪ利ū山，一ũ对ř以巴路山，为以色列民Ŭŭ，Ś如耶和华ŋ人Ŋ西Ų前所吩咐的。

חֲרֵי־34 וְאַֽ
–和–之后

ן כֵ֗
这样

קָרָא֙
ų
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

דִּבְרֵ֣י
话
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
–那–Ŏŏ
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
–那–Ŭŭ
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
–和–那–Ŵŵ
H7045

כְּכָל־
–如同–所有
H3605

הַכָּת֖וּב
–那–ō的
H3789

פֶר בְּסֵ֥
–在–书

ה׃ הַתּוֹרָֽ
–那–Ŏŏ
H8451

Ŷ后，约书亚将Ŏŏ上Ŭŭ、Ŵŵ的话，照řŎŏ书上一切所ō的，都ŷŸ了一Ź。

https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1630.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm


א־35 ֹֽ ל
不
H3808

הָיָה֣
是
H1961

ר דָבָ֔
话
H1697

ל מִכֹּ֖
–从–所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

צִוָּ֣ה
吩咐
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Ŋ西
H4872

ר אֲשֶׁ֨
那

א־ ֹֽ ל
不
H3808

א קָרָ֜
ų
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
约书亚
H3091

נֶגֶ֣ד
对面
H5048

כָּל־
所有
H3605

קְהַ֤ל
ź众
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
–和–那–Ħ人
H0802

ף וְהַטַּ֔
–和–那–ŻŌ
H2945

וְהַגֵּ֖ר
–和–那–ŧŨ的
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
–那–行ż的
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
–在–他们中间
H7130

פ
[段]

Ŋ西所吩咐的一切话，约书亚在以色列全ź众和ŽĦ、ŻŌ，并他们中间ůĚ的ž人面前，没有一ſ不ŷŸ的。
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